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SÄKERHET OCH VARNINGAR

 VARNING!

Varning för elektrisk stöt
Om detta inte görs kan det leda till dödsfall, 
elektrisk stöt, brand eller annan personskada.
• Läs och följ de säkerhets- och varningstexter 

som beskrivs i denna användarmanual innan 
enheten används.

 VARNING!

Vältrisk
• Produkten kan välta innan den är helt 

installerad. Håll barn på avstånd och var 
försiktig. Underlåtenhet att följa detta råd kan 
resultera i skador. 

• Den här apparaten är tung upptill och måste 
förankras för att förhindra att den välter 
framåt.

För att säkerställa att apparaten står stabilt 
under alla belastningsförhållanden: 
• Förankringsfästet och fästdonen som 

medföljer måste monteras av en professionell 
installatör enligt monteringsstegen i den här 
användarmanualen.

• Denna produkt kan välta när förankringsfästet 
skruvas loss. Se installationsanvisningarna för 
att säkert avinstallera produkten.

 VARNING!

Den här apparaten innehåller det 
brandfarliga kylmedlet isobutan (R600a).
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LÄS OCH SPARA DEN HÄR ANVÄNDARMANUALEN
VARNING!
Läs säkerhetsguiden. Om man inte följer alla riktlinjer och regler kan det leda till 
person- eller egendomsskador. När apparaten används ska du alltid vidta grundläggande 
säkerhetsåtgärder, inklusive följande:

Apparaten får endast användas för dess avsedda syfte som beskrivs i dess 
användarmanual och installationsguide. 

Allmänt
 z Apparaten är avsedd för normalt hushållsbruk.
 z Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med apparaten. 
 z Barn i åldern tre till åtta år kan ställa in och ta ut varor ur apparaten under tillsyn.
 z Barn ska inte utföra rengöring eller underhåll utan tillsyn.
 z Denna apparat kan användas av barn från åtta år och uppåt, och av personer med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, så 
länge de har tillsyn eller har fått instruktioner om användning på ett säkert sätt och är 
införstådda med riskerna.

 z Tillverkarens installationsanvisningar för apparat- och skåpventilation måste följas när 
apparaten installeras.

 z För att undvika fara på grund av att apparaten välter måste den förankras enligt 
installationsguiden.

 z Håll ventilationsöppningar i apparatens hölje eller i den inbyggda konstruktionen 
fria från hinder.

 z Använd inga andra mekaniska enheter eller andra hjälpmedel för att snabba upp 
avfrostningsprocessen än de som rekommenderas av tillverkaren.

 z Skada inte kylmedelskretsen. Vid skador på kylmedelskretsen ska du vädra ut rummet 
genom att öppna alla fönster. 

 z Det är farligt för alla andra, förutom servicetekniker som utbildats och auktoriserats av 
Fisher & Paykel, att utföra service på den här apparaten. 

 z Det är farligt för alla andra utom en behörig servicetekniker att utföra service på den 
här apparaten. I Queensland – serviceteknikern MÅSTE vara certifierad för arbete med 
gas och kolväteköldmedium för att få utföra service eller reparationer som involverar 
borttagning av skyddskåpor.

 z Förvara inte explosiva ämnen, till exempel aerosolförpackningar med antändliga 
drivgaser, i den här apparaten.

 z Förvara aldrig flyktiga eller lättantändliga material i apparaten, eftersom 
de kan explodera.

 z Att lämna dörren öppen under långa perioder kan orsaka en betydande ökning av 
temperaturen i apparatens fack. 

Installation
 z Se till att apparaten är förankrad för att förhindra att den välter framåt. Om apparaten 

välter kan det leda till allvarliga skador eller dödsfall. 

SÄKERHET OCH VARNINGAR
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SÄKERHET OCH VARNINGAR

Elanslutning
 z Anslut inte någon annan enhet i samma vägguttag som din apparat och använd inga 

förlängningssladdar eller förgreningar.
 z Var försiktig när apparaten ska flyttas från väggen så att du inte kör över eller 

skadar nätkabeln. 
 z När du placerar apparaten ska du se till att nätkabeln inte hamnar i kläm eller skadas. 

Om nätkabeln är skadad måste den bytas av en servicetekniker som utbildats och 
auktoriserats av Fisher & Paykel. 

 z Du får inte använda elektrisk utrustning eller annan utrustning som kan generera 
ljusbågar, gnistor eller eldslågor i rummet. Kontakta din servicetekniker som 
utbildats och auktoriserats av Fisher & Paykel omedelbart för att boka en tid för 
reparation av apparaten.

 z Använd inte elektriska apparater i de delar av produkten som är avsedda för förvaring 
av livsmedel om de inte är av den typ som rekommenderas av tillverkaren. 

 z Det får inte förekomma flera grenuttag eller nätaggregat bakom apparaten. 

Temperaturkontroll
 z Kylskåpet är avsett att användas i omgivningstemperaturer mellan 16 och 43 °C. 

Apparatens prestanda kan äventyras vid drift utanför temperaturområdet.
 z När du startar din apparat för första gången kyler kylsystemet automatiskt ner alla fack 

till deras inställda temperaturer. Det tar mellan två och tre timmar.
 z Med kontrollpanelen kan du ändra och styra temperaturerna separat i facken med hög 

precision, oavsett vilken temperatur eller luftfuktighet som råder i omgivningen och 
oavsett om det är sommar eller vinter. 

 z Vi rekommenderar att man kontrollerar apparatens funktion var fjärde timme under de 
första 24 timmarna.

 z Om du märker att apparaten inte kyls ner på rätt sätt ska du kontakta din installatör 
eller en servicetekniker som utbildats och auktoriserats av Fisher & Paykel för att 
kontrollera att enheten fungerar korrekt. 

Service
 z Alla elektriska reparationer måste utföras av en lämpligt utbildad servicetekniker eller 

behörig elektriker.
 z Risk för elektrisk stöt. Anta att alla delar är strömförande. 
 z Koppla bort nätströmmen innan du utför service och installation.
 z Användaren kan inte utföra service på LED-lampan. Kontakta din Fisher & Paykel-

återförsäljare eller en servicetekniker som utbildats och auktoriserats av 
Fisher & Paykel.

 z Kontakta Fisher & Paykels kundtjänst för att beställa reservdelar. Reservdelar 
finns tillgängliga för alla apparater från Fisher & Paykel i minst tio år från 
tillverkningsdatumet.

VIKTIGT!
Din apparat är designad för att fungera i många år utan behov av servicekontroller. 
Men om din apparat inte fungerar ska du låta en servicetekniker som utbildats och 
auktoriserats av Fisher & Paykel se över den så fort som möjligt. 
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Rengöring
 z Om apparaten lämnas tom under en längre tid ska du stänga av den, avfrosta, rengöra, 

torka ur och lämna dörren öppen för att förhindra uppkomsten av mögel.
 z Använd endast tvålbaserade rengöringsprodukter. Flera rengöringsmedel i handeln 

innehåller lösningsmedel som kan bryta ned plastkomponenterna i kylskåpet och orsaka 
sprickbildning.

 z Undvik att använda antibakteriella rengöringsprodukter både in- och utvändigt 
på skåpet, eftersom de kan orsaka rost på metallkomponenterna och få 
plastkomponenterna att spricka. 

 z Rengör regelbundet tillgängliga avtappningssystem och ytor.
 z GLASDÖRR: Använd endast milt, flytande rengöringsmedel som lösts upp i varmt 

vatten samt en mjuk trasa. Skölj med rent vatten och torka med en ren, luddfri trasa. 

Kassering
 z Du måste vara extra försiktig när du kasserar din gamla apparat för att undvika faror:

 z  Det brandfarliga kylmedlet måste avlägsnas på ett säkert sätt av en kvalificerad 
servicetekniker.

 z  Isoleringsskummet i apparaten innehåller en brandfarlig lösning som kan avge 
gaser. Allt exponerat skum kan vara mycket brandfarligt och måste hanteras 
försiktigt vid kassering.

 z VARNING: Risk för att barn blir instängda. Innan du kasserar din gamla kyl eller frys 
ska dörrarna och panelerna tas bort och hyllorna ska sitta kvar, så att barn inte kan 
klättra in i skåpet.

 z Rådfråga din lokala energimyndighet eller se lokala bestämmelser för information om 
hur du bäst kasserar din gamla apparat.

 z En servicetekniker som utbildats och auktoriserats av Fisher & Paykel finns tillgänglig 
för rådgivning om miljövänliga metoder för kassering av din gamla apparat eller frys.

 z Ta bort allt förpackningsmaterial och kassera på ett ansvarsfullt sätt. Återvinn de 
artiklar som går att återvinna.

Energimärkning och ekodesign
 z Denna produkt innehåller ljuskällor i energiklass F.
 z Information om produkten hittar du i europeiska produktdatabasen (EPREL) via 

följande länk http://eprel.ec.europa.eu/. Du blir ombedd att ange modellnumret. Du 
hittar information om din modell på serieplåten som sitter i hörnet på insidan eller 
utsidan av det nedre facket.

SÄKERHET OCH VARNINGAR
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INNAN INSTALLATION

 z Förankringsfästet och de medföljande fästdonen måste fästas i väggen i det färdiga 
utrymmet för att klara en belastning på 100 kg. 

 z Din apparat kan vara utrustad med rullar i fram och bak för att flytta apparaten 
framåt och bakåt. Du får inte flytta apparaten i sidled, eftersom det kan skada 
rullarna eller golvet. 

 z För att undvika felaktiga elanslutningar och vattenläckage måste apparaten installeras 
av en kvalificerad installatör eller en servicetekniker som utbildats och godkänts av 
Fisher & Paykel.

 z Alla anslutningar till vatten, elektricitet och jordning måste följa lokala regler och 
förordningar och måste göras av licensierad personal när så krävs.

 z Undvik att installera apparaten under en jordfelsbrytare. 
 z Se till att apparaten är korrekt installerad. Felaktig installation som resulterar i fel på 

apparaten täcks inte av garantin. 

Kontrollera skåpet
 z Kontrollera måtten – höjd, bredd, djup, golvnivå, färdiga nischvinklar. 
 z Se till att skåpets ventilationsöppningar inte är blockerade.
 z För integrerad installation krävs en färdig vinkel av fast material runt den övre delen och 

sidorna på den nya eller befintliga nischen.
 z Se ”Produktens och hålutrymmets mått” innan du installerar apparaten. 

Kontrollera strömkällan
 z Kontrollera att det finns ett separat eluttag för apparaten.
 z Undvik att dela eluttag med andra apparaten, för att förhindra att apparaten stängs 

av oavsiktligt.
 z Se typskylten för information om strömkrav. Den sitter på den främre högra sidan av 

lådan när den är öppnad.
 z Se till att apparaten är ordentligt jordad.
 z Anslut apparaten till nätströmmen (230 VAC, 50 Hz) med den monterade 

kontakten och sladden.
 z Vi rekommenderar att man använder en skiljebrytare som är lätt att komma åt efter att 

apparaten har installerats.
 z Följ alla lokala föreskrifter och förordningar när du installerar den här apparaten. 

Sätt i gångjärnsbegränsande stift 
 z Innan du öppnar dörrarna ska du kontrollera att apparaten står stabilt.
 z Följ dessa steg för att undvika risker som kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.

För en dörröppning på 90° ska det medföljande gångjärnsbegränsande stiftet användas. 
Stiftet passar i hålen i det övre gångjärnet

1 Öppna dörren till 90°.
2 För in stiftet vertikalt i hålet. Knacka försiktigt på stiftet om det inte glider i direkt. 

All produktinformation, inklusive produktanvändarhandböcker och installationsguider, 
kan hittas och laddas ner från www.fisherpaykel.com

http://www.fisherpaykel.com
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Beverage

 6.0°C

PRODUKTÖVERSIKT

RS6009SBLT1 illustrerad med dörrpanel och sockel (medföljer ej).

1

4

6

3

5

2

8

7

Funktioner

1 Kontrollpanel

2 Justerbar glashylla

3 Dryckesställ

4 Avdelare för dryckesställ

5 Vinställ

6 Belysning

7 Dörrkontakter (endast modell med 
glasdörr)
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KONTROLLPANEL

1 Meny Tryck för att komma åt produktens funktioner och inställningar 
eller för att återgå till standby. Om displayen har låsts, håll in i 
två sekunder för att  låsa upp.

2 Displayskärm Visar produktens funktioner och inställningar.

3 Bläddra Tryck för att välja lägen och justera temperaturer. Gör det 
möjligt för dig att bläddra igenom menyn, funktioner och 
inställningar. 

4 Välj Tryck för att bekräfta och aktivera de valda funktionerna och 
inställningarna.

5 Tillbaka Tryck för att gå tillbaka till föregående meny.

Beverage

 6.0°C

32 4 51



12

MENY

TEMPERATURE SET 
(INSTÄLLD TEMPERATUR)

Välj ett läge eller justera temperaturen. Se “Lägen”. 

MAX KYLA Kyl snabbt ner artiklar som just har lagts in i produkten. 
Produkten kommer tillfälligt att sjunka till sin kallaste 
temperatur. Endast tillgänglig när den är inställd på kylskåps- 
eller dryckesläge. 

BELYSNINGSLÄGEN Justera ljusstyrkan så att den passar dina önskemål (endast 
modeller med glasdörr). Se ”Belysningslägen”.

DÖRRLARM Stäng av dörrlarmet i 20 minuter eller tills dörren stängs igen.

DISPLAYLÅS Lås kontrollerna för att förhindra oavsiktlig användning.

SABBATSLÄGE För den som följer sabbaten. I Sabbatläge inaktiveras larm, 
lampor och displayen i 80 timmar.

 z Lamporna tänds inte när du öppnar dörren.
 z Dörrlarmet fungerar inte.
 z Displayen tänds inte.
 z Displayen kommer inte att svara.

INSTÄLLNINGAR Justera apparatens inställningar så att de passar dina 
preferenser eller ställ in en Wi-Fi-anslutning. Se “Wi-Fi-
anslutning”.

Beverage

 6.0°C
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ANVÄND DIN DRYCKESCENTRAL

Välj ett läge och en temperatur som passar de drycker du ska förvara. Se “Lägen” och 
“Förvaringsrekommendationer” för mer information. 

Justera inställningarna efter behov så att de passar dina önskemål.

Komma åt menyn

Max Cold

OFF

2. Trycka 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  eller 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 för att 
bläddra till önskad funktion och 
tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  för att välja. 

1. Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 för att komma till 

menyn.
Temperature

SET

Max Cold

ON
3. Justera efter behov och tryck 
på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  för att bekräfta.

Beverage

 2.0°C
4. Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 när som helst för 
att avsluta menyn.
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ANVÄND DIN DRYCKESCENTRAL

Välja och justera lägen och temperaturer

1. Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 för att komma 

åt Temperature SET via menyn 
och 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  för att bekräfta, eller 
tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  eller 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 för snabb 
åtkomst till lägena.

Temperature

SET

3. Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  eller 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 för att 
justera temperaturen och tryck 
på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  för att bekräfta.2.5°C
Beverage

2. Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  eller 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 för att 
bläddra till önskat läge och 
tryck sedan på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  för att välja. 
2 to 10°C
Beverage

4. Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 när som helst 
för att avsluta menyn.2.5°C

Beverage

2.5°C

Beverage
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JUSTERA DIN DRYCKESCENTRAL

Dryckesställ
Justera hyllavdelarna efter 
behov för att passa flaskor eller 
burkar i olika storlekar.

Vinställ
Passar upp till 7 standardflaskor 
på 750 ml. Flaskor av 
samma storlek kan placeras i 
omväxlande riktningar på varje 
hylla. 

Den här produkten är utformad för att förvara ett urval av drycker, t.ex. burkar och flaskor 
med öl eller vin. 

För bästa resultat, se till att inte överfylla produkten. Se till att du lämnar tillräckligt med 
utrymme för luftflödet.

Glashylla
Justera höjden eller ta bort 
efter behov. Hyllan hakar 
fast i spår på baksidan av 
dryckescentralen. 

För att ta bort den lyfter du 
hyllan på baksidan och drar ut 
den ur spåret. 

För att montera om den hakar 
du fast hyllan i spåren på 
önskad höjd.
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JUSTERA DIN DRYCKESCENTRAL

1. Dra stället mot dig och leta 
reda på stiften längst ner i 
hörnen. 

Ta bort och sätt tillbaka hyllor
Vin- och dryckesställen är fastmonterade men kan vid behov tas bort för att ge plats åt 
större artiklar.

3. För att montera om, tryck in 
de främre stiften i det skjutbara 
stödet och sänk ned stället tills 
de bakre stiften låses på plats.

2. Lyft baksidan av stället för 
att lossa de bakre stiften och 
dra sedan stället mot dig för att 
lossa de främre stiften från det 
skjutbara stödet. Ta bort stället.
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LÄGEN

Lägen ger perfekta förvarings- och serveringstemperaturer för olika drycker.

Du kan välja en rad olika temperaturer inom varje läge. När du byter läge kommer 
dryckescentralen att återgå till den tidigare valda temperaturen.

DRYCK 
(6 °C)

För en mängd olika alkoholhaltiga och alkoholfria drycker. Ett brett 
temperaturintervall gör att du kan anpassa serveringstemperaturen.

MOUSSERANDE 
(7 °C)

För kortvarig lagring av alla mousserande viner vid 
serveringstemperatur.

VITT VIN 
(8 °C)

För kortvarig lagring av aromatiska vita viner och rosé vid 
serveringstemperatur.

SKAFFERI 
(12 °C)

För saker som kräver sval förvaring under rumstemperatur och över 
normal kylskåpstemperatur. För långtidslagring av röda viner.

KYLSKÅP 
(3 °C)

För korttidsförvaring av drickfärdiga produkter eller produkter som 
kräver förvaring under 6 °C.
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BELYSNINGSLÄGEN (ENDAST MODELLER MED GLASDÖRR)

Med belysningslägen kan du välja belysningsnivå för dryckerna och den omgivande 
miljön. Belysningsläget ställs in på LÅG efter tre timmar för att säkerställa bästa möjliga 
dryckesvård.

BELYSNINGSLÄGE

AV Välj AV för att stänga av alla facklampor. Bästa läget för långvarig lagring.

LÅG Den lägsta tillgängliga inställningen. Lyser mjukt upp insidan av din 
dryckescentral samtidigt som det smälter in i den omgivande miljön.

MEDIUM Medelhög belysning framhäver dina drycker på ett subtilt sätt.

HÖG Ställ in alla facklampor på full ljusstyrka för att visa upp din 
dryckescentral.
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FÖRVARINGSREKOMMENDATIONER

ARTIKLAR REKOMMENDERAD 
TEMPERATUR

Beaujolais, Merlot 12–14 °C 

Bourgogne, Pinot Noir, Chianti 14 °C 

Förstärkta viner och dessertviner 11–14 °C 

Gewurztraminer 12 °C 

Chardonnay 10–12 °C 

Rose 10–12 °C 

Viognier 10 °C 

Chablis 8–10 °C 

Riesling 8 °C 

Sauvignon Blanc, Pinot Gris 6–8 °C 

Alla sorter 6–8 °C 

Starka lageröl, real- och fatale, belgiska dubbels 10 °C 

Stouts, porters 6–8 °C 

Mörk lageröl, American Pale Ales, IPA 6–8 °C 

Veteöl, Lambics 4–7 °C 

Cream och blonde ales, Nitro Stout, Belgian Pale Ales, Abbey Tripels 4–7 °C 

Ljus lager, pilsner 3–7 °C 

Amerikanska Mainstream Light Lagers 2–3 °C 

Juice, läskedrycker 2–6 °C 
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Det går att ansluta apparaten till ditt trådlösa hemmanätverk och fjärrmanövrera via appen.

Komma igång
 z Se till att ditt trådlösa hemmanätverk och Bluetooth på din mobila enhet är aktiverade.
 z Du får en steg-för-steg-guide på din mobila enhet.
 z Det kan ta upp till 10 minuter att ansluta din apparat. 

På din mobila enhet:

1 Ladda ner appen från www.fisherpaykel.com/connect
2 Registrera dig och skapa ett konto.
3 Lägg till din apparat och ställ in WiFi-anslutningen.

1. Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 för att komma åt 

menyn, sedan på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  eller 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 för 
att bläddra till INSTÄLLNINGAR. 

Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  för att välja. 

2. Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  eller 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C

 för att 
bläddra till WI-FI-INSTÄLLNING. 

Tryck på 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C  för att välja. 

WI-FI-ANSLUTNING

Ansluta till Wi-Fi

3. Följ anvisningarna på 
displayen och i appen för att 
slutföra inställningen.

Settings

Wi-Fi
Setup

To complete 
connection, 
follow the app 
instructions

Connect

http://www.fisherpaykel.com/connect
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RENGÖRING

Ytor, glashylla och dryckesställ
Ta bort ställ och torka sedan av de inre ytorna med en fuktig trasa och milt 
rengöringsmedel. Eftertorka med en ren, luddfri trasa. Använd en liten borste för att rengöra 
svåråtkomliga ställen om det behövs.  
 
Följande rengöringsmedel bör inte användas eftersom de kan orsaka skador:

 z Skurtrasor av plast eller rostfritt stål
 z Rengöringsmedel eller lösningsmedel med slipande effekt
 z Alkaliska rengöringsmedel
 z Handtvätt eller tvål
 z Rengöringsmedel eller putsmedel för rostfritt stål
 z Tvättmedel eller desinfektionsmedel

Glasdörr
Använd endast milt, flytande rengöringsmedel som lösts upp i varmt vatten samt en mjuk 
trasa. Skölj med rent vatten och torka med en ren, luddfri trasa.

Dörrtätning
Använd en liten borste för att rengöra runt dörrtätningen efter behov. 

Vinställ av trä
Rengör vinspill omedelbart för att förhindra fläckar. Fläckar kan punktrengöras med en 
fuktig trasa och milt rengöringsmedel. 

Var noga med att hålla träet så torrt som möjligt. Använd inte vatten eller rengöringsmedel 
för daglig rengöring. 

Dörrkontakt (endast glasdörrsmodeller) och galler
Rengör regelbundet med ett milt, flytande rengöringsmedel som lösts upp i varmt vatten 
samt en mjuk trasa. Skölj med rent vatten och torka med en ren, luddfri trasa.
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FELSÖKNING

Allmän användning

Varför startar inte produkten?
 z Ingen ström. Kontrollera att produkten är ansluten till elnätet och att 

vägguttaget är påslaget.  
 z Kontrollera jordfelsbrytaren eller om det finns ett strömavbrott i ditt hem eller 

område. Om produkten fortfarande inte går att starta, kontakta kundtjänst eller 
behörig service.

Varför fungerar inte displayen?
 z Produkten kan befinna sig i sabbatläge. Tryck och håll in 

Fridge

3.0 °C

Fridge

3.0 °C
Fridge

5.0 °C
 för att avsluta detta läge.

Varför fungerar inte lampan?
 z Belysningsläget är avstängt. (Endast modeller med glasdörr.) Se “Komma åt menyn” 

och ”Belysningslägen”.
 z Produkten är inte påslagen. Kontrollera att den är påslagen med väggbrytaren eller 

skiljebrytaren.
 z Lampan behöver bytas ut. Ring kundtjänst eller behörig service.

Varför avger produkten en ljudsignal och visar en kod när jag öppnar dörren?
 z Det finns ett fel. Anteckna koden på displayen och ring kundtjänst eller 

behörig service.

Varför är förvaringsfacket för varmt?
 z Temperaturinställningen är inte korrekt. Se “Välja och justera lägen och temperaturer”.
 z Dörren öppnas ofta. Öppna endast dörren vid behov för att låta temperaturen 

stabilisera sig.
 z Ett stort antal drycker har nyligen lagts till. Var försiktig så att du inte 

överfyller produkten.

Varför avger produkten konstiga ljud?
 z Produkten står inte stabilt eller plant. Kontrollera installationsguiden på www.

fisherpaykel.com eller ring kundtjänst eller behörig service.

Varför är produkten varm på utsidan?
 z Detta är normalt.
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FELSÖKNING

Varför finns det kondens på utsidan av produkten?
 z Detta är normalt under perioder med hög luftfuktighet. Torka av med en luddfri trasa.

Varför stängs inte dörren?
 z Artiklar i produkten förhindrar att dörren stängs tätt. Flytta om artiklarna så att 

dörren kan stängas.
 z Produkten är inte korrekt installerad. Se installationsguiden på www.fisherpaykel.com 

eller ring kundtjänst eller behörig service.

Varför finns det kondens inuti produkten?
 z Dörren har öppnats ofta eller under långa stunder. Minimera antalet dörröppningar.
 z Dörrtätningen läcker. Kontrollera och rengör dörrtätningen. Se “Rengöring”.
 z Detta är normalt under perioder med hög luftfuktighet. Torka av med en luddfri trasa.
 z Artiklar förhindrar att dörren stängs tätt. Flytta om artiklarna så att dörren går att 

stänga ordentligt.
 z Dörrarna inte korrekt inriktade. Ring kundtjänst eller behörig service.
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FEL

Om ett fel uppstår hörs fyra snabba ljudsignaler och felet visas på kontrollpanelen .

Anteckna felkoden och kontakta en servicetekniker som utbildats och auktoriserats av 
Fisher & Paykel för att åtgärda felet. Du kan göra detta genom att gå online på fisherpaykel.
com eller genom att kontakta vår kundtjänst.

Normala ljud från apparaten
Denna dryckescentral har utformats för att ha utmärkta energiklasser och kylprestanda. 
Därför kan det avge ljud som låter lite annorlunda jämfört med din gamla apparat.

Lågfrekvent 
tickande ljud

Detta är ventilen som styr kylningen av respektive utrymme. Detta ljud hörs bara i 
några sekunder åt gången.

Ljud från fläkten Den här produkten har fläktar som ändrar hastighet efter behov. Under 
kylningsperioder, t.ex. efter att dörren har öppnats ofta, cirkuleras luften runt av 
fläktar i apparaten och skapar ljud av luftcirkulation. Det är normalt.

Smällar eller brak Detta kan ske när den automatiska avfrostningsfunktionen är aktiv.

Rinnande vatten Det är kylvätskan i systemet och den hörs 
som ett kokande eller gurglande ljud.

Ett pysande ljud 
efter att dörren 
har stängts

Detta på grund av tryckskillnaden mellan den varma luft som trängt in i produkten 
och som plötsligt kyls ned, och lufttrycket utanför.

Brummande ljud Detta är kompressorn som låter och det är helt normalt.

Andra ljud Produkten står inte stabilt eller plant.

Flaskor skramlar på hyllorna.

http://www.fisherpaykel.com
http://www.fisherpaykel.com
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EU-DIREKTIV 2012/19/EU OM AVFALL SOM UTGÖRS AV ELLER 
INNEHÅLLER ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (WEEE)

EU Denna apparat är märkt i enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall 
som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Genom att 
säkerställa att produkten kasseras på korrekt sätt bidrar du till att förhindra potentiella 
negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa som skulle kunna uppstå vid felaktig 
hantering av produkten.

Symbolen  på typskylten eller i dokumenten som medföljer produkten anger att denna 
apparat inte får behandlas som hushållsavfall. Den ska lämnas till lämplig uppsamlingsplats 
för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Kassering av apparaten ska utföras 
i enlighet med lokala miljöbestämmelser för avfallshantering och man ska se till att 
kylmediekretsen inte skadas.

För mer detaljerad information om behandling, återanvändning och återvinning av 
produkten kan du kontakta ditt lokala kommunkontor, närmaste återvinningscentral eller 
den Fisher & Paykel-återförsäljare där du köpte produkten.
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GUIDE TILL TILLVERKARENS GARANTI OCH SERVICE

För att komma åt din garanti- och servicehandbok
Skanna QR-koden med din smartphone för att komma åt din garanti 
och boka service eller visa den online på https://www.fisherpaykel.com/
eu/help-and-support/warranty-information

Produkten är avsedd för normalt hushållsbruk. Produkten är inte avsedd för kommersiellt 
bruk. Kommersiellt bruk av användaren påverkar tillverkarens produktgaranti.

För reservdelar, kontakta Fisher & Paykels kundtjänst. Reservdelar finns tillgängliga för alla 
Fisher & Paykel-produkter under minst 10 år från tillverkningsdatumet.

https://www.fisherpaykel.com/eu/help-and-support/warranty-information
https://www.fisherpaykel.com/eu/help-and-support/warranty-information
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Innan du ringer efter reparation eller assistans
Kontrollera de saker du kan åtgärda själv. Se användarmanualen och kontrollera:

1 Din produkt är korrekt installerad.
2 Du lärt dig dess normala funktioner.
3 Du har läst avsnitten “Innan du ringer efter reparation eller assistans”, “Fel” och 

“Felsökning”. 

Om du fortfarande behöver hjälp eller reservdelar efter att du kontrollerat dessa punkter 
ska du kontakta din närmaste servicetekniker som utbildats och auktoriserats av Paykel, 
kundtjänst eller kontakta oss via vår webbsida fisherpaykel.com.

om du behöver hjälp
Ring Fisher & Paykels kundtjänst och prata med en av våra  kundvårdskonsulter.

Kostnadsfritt: 08000 886 605 
Webbplats: fisherpaykel.com

Postadress:  
Fisher & Paykel Appliances Ltd 
420 Cob Drive 
Swan Valley 
Northampton NN4 9BB

Om du behöver service
Fisher & Paykel har ett nätverk av servicetekniker som utbildats och auktoriserats av 
Fisher & Paykel, som kan utföra all nödvändig service på din apparat. Vår kundtjänst kan 
rekommendera en servicetekniker som utbildats och auktoriserats av Fisher & Paykel i ditt 
område, eller så kan du boka en online på fisherpaykel.com. 

Om du ringer, skriver eller kontaktar oss via vår webbplats, vänligen ange:  
Ditt namn och adress, modellnummer, serienummer, inköpsdatum och en fullständig 
beskrivning av problemet. Denna information behövs för att vi ska kunna hjälpa dig på ett 
bättre sätt.

Produktinformation finns inuti produkten längst ner till höger.

KUNDSERVICE
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KUNDSERVICE

Fyll i och spara för framtida bruk:

Modell

Serienummer

Inköpsdatum

Inköpare

Återförsäljare

Område

Stad

Land
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FISHERPAYKEL.COM

© Fisher & Paykel Appliances 2024. Alla rättigheter förbehållna.

Modellerna som visas i denna användarmanual är eventuellt inte tillgängliga på alla 
marknader och kan när som helst komma att ändras. 

Produktspecifikationerna i denna användarmanual gäller de produkter och  
modeller som beskrivs vid publiceringsdatum. Dessa specifikationer kan när som helst 

ändras på grund av vår policy för fortsatta produktförbättringar. 

För aktuell information om modeller och specifikationer som finns tillgängliga i ditt land,  
kan du besöka vår webbplats eller kontakta din lokala Fisher & Paykel-handlare.

http://www.fisherpaykel.com
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